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INSTRUKCJA OBStUGI
Podpodrka czterokotowa aluminiowa

z podparciem pod tokcie
Kod produktu: LEXI

1. Wykonanie

Podpdrka czterokotowa wykonana jest z ramy aluminiowej malowanej proszkowo.
Wyposazona w hamulce z zaciskiem postojowym, siedzisko, uchwyt na laske oraz
torbe. Posiada regulacje wysokosci oraz dtugosci uchwytéw, podparcie pod tokcie
oraz petne kota o srednicy 8"

Zestaw zawiera: rame podporki wraz z siedziskiem, rgczki z hamulcami, pokrettfa
mocujace, torbe.

Elementy podporki:

. Podparcie pod tokcie
. Oparcie

. Torba

. Siedzisko

. Hamulec

. Uchwyt na laske
Tylne i przednie kotfa 8"
. Regulacja uchwytéw
. Uchwyty

10. Raczka hamulcowa z
zaciskiem postojowym
11. Regulacja wysokosci
12. Pokretta mocujgce

©ONODUV A WNER

2. Zastosowanie

Podpdrka czterokotowa jest sprzetem pomocniczym, przeznaczonym dla oséb o
obnizonej sprawnosci ruchowej, ktére potrzebujg stabilnego podparcia
i asekuracji podczas chodzenia. Podpdérka w szczegdlnosci przeznaczona jest dla

pacjentdw ze zmianami reumatycznymi, ograniczong ruchomoscig w stawach
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promieniowo-nadgarstkowych, fokciowych oraz dla oséb z ostabiong sitg chwytu.
Zalecana jest réwniez osobom starszym, jako pomoc w utrzymaniu réwnowagi,
poprawy komfortu poruszania sie i zapewnieniu bezpieczenstwa przed upadkiem.
Zastosowanie podpodrki wptywa pozytywnie na powrdt do aktywnosci osob
majgcych problemy z przemieszczaniem sie lub pionizacja.

3. Montaz
Roztozenie i ztozenie podporki

1) W pierwszej kolejnosci nalezy roztozy¢ dolng cze$é ramy.

2) Odkreci¢ pokretto mocujgce ramy wozka i przesunac koto powoli w dét, a
nastepnie dokreci¢ pokretto. Powtodrz czynnosc po drugiej stronie ramy.

3) Odkrecié¢ pokretto i ustawi¢ rame tak, aby obie belki ramy byty wyrdwnane
poziomo wzgledem siebie. Nastepnie dokrecié¢ pokrettfo.

4) Roztozy¢ podpodrke poprzez docisniecie siedziska do momentu klikniecia.
Poprawnie roztozona podpodrka powinna miec ptaskie siedzisko bez zadnych
zgieC.

5) Zamontowac gorng cze$¢ podporki w dolnej ramie. Wyregulowac wysokos$é
rgczek za pomocg pindw blokujgcych. Nalezy upewnic sie, ze wysokos¢ obu
rgczek jest na tym samym poziomie.

6) Zamocowac torbe z przodu podpdrki. Dla dodatkowego zabezpieczenia linek
hamulcowych nalezy przypigé je rzepami do ramy i oparcia.

Funkcja hamulcow

e Aby zatrzymac podpodrke nalezy pociggngé hamulec do siebie w kierunku
uchwytu.

e Hamulce posiadajg funkcje blokady postojowej, aktywowang poprzez
maksymalne zaciggniecie hamulcow recznych. W celu zwolnienia blokady
nalezy uchwyci¢ ragczke hamulca, Scisnac jg i wcisng¢ element blokujgcy
(znajdujacy sie pod raczka hamulca).

UWAGA! W czasie korzystania z siedziska nalezy zablokowaé¢ hamulec postojowy.

Regulacja odlegtosci i wysokosci uchwytu
e Aby wyregulowaé odlegtos¢ uchwytu nalezy odkreci¢ pokretto znajdujgce
sie pod uchwytami, wybra¢ odpowiednie ustawienie, nastepnie dokrecic.
Powtdrz czynnosc z drugiej strony. Uchwyty ustawi¢ w tej samej odlegtosci.
e Aby wyregulowa¢ wysoko$¢ uchwytu nalezy nacisngé¢ pin blokujacy
znajdujacy sie na bocznej ramie, wybraé¢ odpowiednig odlegtos¢, a
nastepnie zablokowac ponownie. Uchwyty ustawié na tej samej wysokosci.



4. Specyfikacja techniczna

Szerokos¢ catkowita 62 cm
Gtebokos¢ catkowita 66,5 cm
Wymiary siedziska 46 x 24 cm
Wysokos$¢ catkowita 112-124 cm
Wymiary po ztozeniu 74 x30x60cm
Regulacja wysokosci podparcia pod fokcie 98-110 cm
Wysokos¢ siedziska od podtoza 53,5cm
Waga 8,70 kg
Maksymalne obcigzenie 136 kg
Kolor ramy czarny

5. Uwagi i zalecenia

Timago International Group nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwe
korzystanie z podporki, nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa oraz za
korzystanie niezgodne z przeznaczeniem.

6. Konserwacja
e Rame podpodrki nalezy czysci¢ wilgotng szmatka, a nastepnie doktadnie
osuszyc.
e Nie nalezy uzywaé ostrych srodkéw polerskich, gdyz grozi to zniszczeniem
powtok zabezpieczajacych.
e Nalezy na biezgco usuwaé zanieczyszczenia i sprawdzac stan ruchomych
elementdow podpodrki (pokretta, srub zaciskowych, blokad).

7. Warunki przechowywania i transportu
Nie nalezy naraza¢ wyrobu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
wody i wilgoci.

8. Dane dotyczgce gwarancji

Wszystkie produkty dystrybuowane przez naszg firme sg objete gwarancjg, ktorej
warunki zostaty opisane w karcie gwarancyjnej dostepnej na naszej stronie
internetowej. Prosimy o kontakt ze sprzedawcg, od ktdorego zakupiono produkt.



Nalezy pamietac, ze do celdow gwarancyjnych nalezy zachowa¢ dowodd zakupu

(paragon lub fakture).

9. Oznaczenia

LOT Numer serii

SN Numer seryjny

& Uwaga

REF| Numerreferencyjny J

-l

gn

Producent

Data produkgji

Wyrob medyczny

Zapoznaj sie z instrukcja

c € Producent dokonat oceny zgodnosci z wymogami zasadniczymi
dotyczgcymi wyrobéw medycznych.

Catos¢ oferty dostepna jest dla Panistwa u naszych dystrybutorow. Dowiedz sie

wiecej na www.timago.com
Dziekujemy za wybor Timago!



NAVOD K OBSLUZE

Ctyrkolové choditko predloketni
Kéd vyrobku: LEXI

1. Provedeni

Ctyrkolové choditko je vyrobeno z hlinikového ramu s praskovym nastfikem. Je
vybaveno brzdami s blokaci v parkovaci poloze, sedatkem, drzakem hole a taskou.
M4 nastavitelnou vysku a délku rukojeti, loketni opérku a plna kola o priméru 8".

Baleni obsahuje: nosny ram se sedatkem, madla s brzdou, aretacni Srouby, tasku.

Soucasti choditka:
1. loketni opérky
. opérka
. taska
. sedatko
. brzda
. drzak hole
zadni a predni kola 8"
nastaveni madel
madla
10. brzdova packa blokaci v
parkovaci poloze
11. vySkové nastaveni
12. aretacni Srouby

O WO NOOUHNWN

2. Ucel pouziti

Ctyrkolové choditko je pomocné zafizeni uréené pro osoby se sniZenou
pohyblivosti, které potrebuiji stabilni oporu a podporu pti chizi. Podpora je uréena
zejména pro pacienty s revmatickymi zménami, omezenou pohyblivosti v
radiokarpalnich a loketnich kloubech a pro osoby s oslabenou silou uchopu.
Doporucuje se také starSim lidem pro udrzeni rovnovahy, zlepSeni komfortu



pohybu a zajisténi bezpecnosti proti padim. Pouzivani choditka ma pozitivni vliv
na navrat k aktivité lidi, ktefi maji problémy s pohybem nebo vzpfimenym stanim.

1. Montaz
RozlozZeni a slozeni choditka

1) Nejprve rozlozte spodni ¢ast ramu.

2) Odsroubujte aretacni Sroub zajistujici rdm choditka a pomalu posurite kolo
dolt, poté Sroub utahnéte. Opakujte postup na druhé strané ramu.

3) Odsroubujte aretacni Sroub a nastavte ram tak, aby byly oba nosniky ramu
navzajem vodorovné. Poté utahnéte aretacni Sroub.

Rozlozte choditko zatlacenim na sedadlo, dokud nezaklapne.

4) Pri spravném rozlozeni by mélo mit choditko ploché sedatko bez jakychkoli
ohyb(. Nainstalujte horni ¢ast choditka do spodniho ramu. Nastavte vysku
rukojeti pomoci aretacnich ¢epl. Ujistéte se, Ze vyska obou rukojeti je
stejna.

5) Pripevnéte tasku k predni ¢asti choditka. Pro dodate¢nou ochranu
brzdovych lanek je pripevnéte k ramu a opérce pomoci suchého zipu.
Choditko je pfipraveno k pouziti.

Funkce brzd

e Pro zastaveni choditka zatahnéte za brzdu k sobé smérem k rukojeti.

e Brzdy maji funkci aretace v parkovaci poloze, ktera se aktivuje Uplnym
zatazenim brzdy. Chcete-li zamek uvolnit, uchopte rukojet brzdy, stisknéte
ji a stisknéte blokovaci prvek (umistény pod rukojeti brzdy).

POZOR! Pfi pouzivani sedatka zajistéte parkovaci brzdu.

Nastaveni vzdalenosti a vysky madel
e Chcete-li upravit vzdalenost madel, odSroubujte Sroub umistény pod
madlem, vyberte prislusné nastaveni a poté jej utahnéte. Opakujte akci na
druhé strané. Nastavte madla ve stejné vzdalenosti.
e Pro nastaveni vySky madla stisknéte aretacCni Cep umistény na bocnim
ramu, zvolte vhodnou vysku a poté jej opét zajistéte. Nastavte madla do
stejné vysky.

4. Technicka specifikace

Celkova Sirka 62 cm

Celkova hloubka 66,5 cm

Rozméry sedatka 46 x 24 cm




Celkova vyska 112-124 cm
Rozméry po slozeni 74 x 30 x 60 cm
Nastaveni vysky loketnich opérek 98-110 cm
Vyska sedatka od podlahy 53,5cm
Hmotnost 8,70 kg
Maximalni zatizeni 136 kg
Barva ramu cerna

5. Poznamky a upozornéni
Timago International Group nezodpovida za nespravné pouzivani choditka,
nedodrzovani bezpecnostnich pokynt a za pouzivani v rozporu s uréenim.

6. Udrzba
e Nosny ram je tfeba cistit vihkym hadrikem a poté dikladné osusit.
e Nepouzivejte drsné lestici prostredky, protoze by mohly poskodit ochranné
povlaky.
e Pravidelné byste méli odstranovat necistoty a kontrolovat stav pohyblivych
prvkl choditka (aretacni ¢epy, aretacni Srouby, kola).

7. Podminky skladovani a prepravy
Nevystavujte vyrobek primému plsobeni slunecnich paprskd,
vody a vlhkosti.

8. Udaje tykajici se zaruky

Na vyrobek se vztahuje zaruka, jejiz podminky jsou popsany ve vami obdrzeném
zarucnim listu. Pro zarucni ucely uschovejte doklad o nakupu (Uétenku nebo
fakturu).

9. Symboly

REF Referenéniéislo u Vyrobce

LOT Cislo 3arze &I Datum vyroby
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SN

VA
C€

Sériiové Cislo

Pozor

BH

Vyrobce proved| posouzeni shody se zasadnimi naroky na
zdravotnické vyrobky.

Zdravotnicky prostredek

Seznamte se s navodem

Cela nabidka je pro vas dostupna u nasich distributord.

Zjistéte vice na www.timago.com.

Dékujeme za volbu Timago!
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BRUGSANVISNING

4-hjulet aluminiumsrollator med albuestgtte
Produktkode: LEXI

1. Karakteristika

4-hjulet rollator er lavet af pulverlakeret aluminiumsramme. Den er udstyret med
bremser med ldsemekanisme, szaede, stokholder og taske. Rollatoren har
hgjdejusterbare skubbehandtag, albuestgtter og solide 8" hjul.

Saettet indeholder: rollatorstel med sszede, to handtag med bremser,
fikseringsknopper, taske.

Rollatorens elementer:
: 0 - 1. Albuestgtte
2. Ryglaen
. Taske
. Sede
. Bremse
. Stokkeholder
. 8” hjul bag og foran
. Skub handtagets
justeringsknap
A 9. Skub handtag
1 10. Bremsehandtag med
C_ _ |lasemekanisme
2 11. Hgjdejustering
12. Fastggrelsesknapper

=X ™ ()
3 o
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2. Ansggning

Rollatoren er et hjeelpeudstyr og er designet til patienter med nedsat mobilitet,
som har brug for stabil stgtte og hjalp under gang. Den er specielt designet fil
patienter, der lider af gigtforandringer, begranset mobilitet i radiokarpale og
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albueled og til patienter med svaekket grebsstyrke. Rollatoren anbefales ogsa til
2ldre som en hjalp til at holde balancen, forbedre gakomforten og sikre
sikkerheden mod at falde. Brugen af rollatoren har en positiv effekt pa
tilbagevenden til aktivitet af personer med bevaegelse og vipning for at rejse
stillingsproblemer.

3. Montering
Foldning og udfoldning

1) Start med at folde den nederste ramme af rollatoren ud.

2) Skru fastggrelsesknappen ved siden af forhjulet af, og flyt langsomt hjulet
nedad. Spaend fikseringsknappen. Gentag pa den anden side.

3) Skru den anden fastggrelsesknap af og juster begge dele af rammen vandret.
Stram knappen bagefter.

4) Fold rollatoren ud ved at trykke saedet ned, indtil du hgrer en kliklyd.

5) Fastg@gr den g@verste ramme i den nederste ramme. Juster hgjden med
spaerrestifter. Sgrg for, at hgjdejusteringen af begge handtag er pa samme
niveau.

6) Fastger posen foran rollatoren. For ekstra sikkerhed for bremsekablerne skal
du fastggre dem til velcrobandene pa stellet og ryglaenet.

Bremser funktion

e For at stoppe rollatoren skal du treekke bremsehandtaget mod
skubbehandtaget.

e Bremserne er udstyret med en parkeringslasfunktion, der aktiveres ved at
treekke handbremserne til en maksimal position. For at udlgse lasen skal du
tage fat i bremsehandtaget, klemme det og traekke i laseelementet (placeret
under bremsehandtaget).

NOTE! Nar du bruger saedet, skal du lase parkeringsbremsen.

Justering af skubbehandtag og albuestgtte

e For at justere afstanden til skubbehandtaget skal du skrue
justeringsknappen, som er placeret under handtaget, af, vaelge passende
afstand og derefter stramme. Gentag handlingen pa den anden side. Seet
begge handtag i samme laengde.

e For at justere hgjden pa albuestgtten skal du trykke pa speerrestiften
placeret pa ydersiden af rammen, veelge passende hgjde og lase stiften. Seet
begge handtag i samme hgjde.

13



4. Tekniske data

Samlet bredde 62 cm
Samlet dybde 66,5 cm
Saede dimensioner 46 x 24 cm
Samlet hgjde 112-124 cm
Mal efter foldning 74 x 30 x 60 cm
Hojdejustering af underarmsstgtte 98-110 cm
Seedehgjde fra jorden 53,5cm
Vaegt 8,70 kg
Maksimal kapacitet 136 kg
Ramme farve sort

5. Noter
Timago International Group patager sig ikke ansvar for forkert brug af
rollatoren, manglende overholdelse af sikkerhedsbestemmelser og misbrug.

6. Vedligeholdelse
Rensning
e Renggr rammen med en fugtig klud og t@r grundigt.
e Brug ikke steerke polermidler pa grund af risikoen for beskadigelse af
beskyttende belaegninger.
e Rens jaevnligt snavset fra rollatorens bevaegelige dele (haengsler, klemskruer,
|ase).

7. Opbevarings og transportforhold
Enheden begr ikke udseettes for direkte sollys, vand eller fugt.

8. Garantioplysninger

Alle produkter, der distribueres af vores virksomhed, er daekket af en garanti, hvis
vilkar er beskrevet i garantikortet, der er tilgeengeligt pa vores hjemmeside.
Kontakt venligst den forhandler, hvor du har kebt produktet. Veer venligst
opmarksom pa, at kgbsbeviset (kvittering eller faktura) skal opbevares af hensyn
til garantien.
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9. Etiketter

REF

LOT

SN

A\
C€

Referencenummer

LOT nummer

Serienummer

Note

l
al

gn

Fabrikant

Fremstille dato

Medicinsk udstyr

Behage laes instruktionen

Producenten kontrollerede overholdelse af vaesentlige krav

til medicinsk udstyr.

Vores komplette produktsortiment fas hos vores distributgrer.
Laer mere pa: www.timago.com.
Tak, fordi du valgte Timago!
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BENUTZERHANDBUCH

4-Rad-Aluminium-Rollator mit Ellenbogenstiitze
Produktcode: LEXI

1. Eigenschaften

Der 4-Rad-Rollator besteht aus einem pulverbeschichteten Aluminiumrahmen. Er
ist mit Bremsen mit Feststellmechanismus, Sitz, Stockhalter und Tasche
ausgestattet. Der Rollator verfugt Uber hohenverstellbare Schiebegriffe,
Ellenbogenstitzen und solide 8-Zoll-Rader.

Im Set enthalten: Rollatorgestell mit Sitz, zwei Handgriffe mit Bremsen,
Feststellknopfe, Tasche.

Elemente des Rollators:

Ellenbogenstiitze

Riickenlehne

Tasche

Sitz

Bremse

Stockhalter

8-Zoll-Rader hinten und vorne

Einstellknopf fiir Schiebegriff

Schiebegriffe

10. Bremsgriff mit
Feststellmechanismus

11. Hohenverstellung

12. Befestigungsknopfe

OO N HEWNR

2. Anwendung

Der Rollator ist ein Hilfsmittel und ist flir Patienten mit eingeschrankter Mobilitat
bestimmt, die beim Gehen eine stabile Stitze und Hilfe bendtigen. Er ist
besonders fiir Patienten mit rheumatischen Veranderungen, eingeschrankter
Beweglichkeit der Handgelenke und Ellenbogengelenke sowie fiir Patienten mit
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geschwachter Griffkraft geeignet. Der Rollator wird auch alteren Menschen als
Hilfe zur Erhaltung des Gleichgewichts, zur Verbesserung des Gehkomforts und
zur Gewahrleistung der Sturzsicherheit empfohlen. Die Verwendung des Rollators
wirkt sich positiv auf die Wiederaufnahme der Aktivitdit von Menschen mit
Bewegungsproblemen und Aufstehproblemen aus.

3. Montage
Zusammenklappen und Entfalten

1) Beginnen Sie mit dem Aufklappen des Unterrahmens des Rollators.

2) Den Feststellknopf neben dem Vorderrad abschrauben und das Rad
langsam nach unten bewegen. Den Feststellknopf festziehen. Auf der
anderen Seite wiederholen.

3) Den anderen Feststellknopf |6sen und die beiden Rahmenteile
waagerecht ausrichten. AnschlieRend den Knopf wieder festziehen.

4) Klappen Sie den Rollator auf, indem Sie den Sitz nach unten driicken, bis
Sie ein Klickgerausch horen.

5) Befestigen Sie den oberen Rahmen im unteren Rahmen. Stellen Sie die
Hohe mit den Blockierstiften ein. Stellen Sie sicher, dass sich die beiden
Griffe zur Hoheneinstellung auf derselben Hohe befinden.

6) Befestigen Sie die Tasche vor dem Rollator. Fiir zusatzliche Sicherheit
befestigen Sie die Bremskabel an den Klettverschlissen am Rahmen und
an der Ruckenlehne.

Bremsenfunktion

e Um den Rollator anzuhalten, ziehen Sie den Bremsgriff in Richtung
Schiebegriff.

e Die Bremsen sind mit einer Parksperrenfunktion ausgestattet, die durch
Ziehen der Handbremse bis zur maximalen Position aktiviert wird. Um die
Sperre zu losen, fassen Sie den Bremsgriff, driicken Sie ihn und ziehen Sie
das Sperrelement (unter dem Bremsgriff).

HINWEIS! Wenn Sie den Sitz benutzen, ziehen Sie die Feststellbremse an.

Verstellung der Schiebegriffe und Ellenbogenstiitze
e Um den Abstand des Schiebegriffs einzustellen, schrauben Sie den
Einstellknopf unter dem Griff ab, wahlen Sie den entsprechenden Abstand
und ziehen Sie ihn fest. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen
Seite. Stellen Sie beide Griffe auf die gleiche Lange ein.

17



e Um die Hohe der Ellenbogenstiitze einzustellen, driicken Sie den Sperrstift
an der AulRenseite des Rahmens, wahlen Sie die entsprechende Hohe und
verriegeln Sie den Stift. Stellen Sie beide Griffe auf die gleiche Hohe ein.

4. Technische Daten

Gesamtbreite 62 cm
Gesamttiefe 66,5 cm
Sitzmal3e 46 x 24 cm
Gesamthohe 112-124 cm
Abmessungen nach dem Falten 74 x30x 60 cm
Hohenverstellung der Unterarmstiitze 98-110 cm
Sitzhohe vom Boden 53,5cm
Gewicht 8,70 kg
Maximale Kapazitat 136 kg
Rahmenfarbe Schwarz

5. Hinweise

Die Timago International Group ilibernimmt keine Verantwortung fiir den
unsachgemdfRen Gebrauch des Rollators, die Nichteinhaltung von
Sicherheitsvorschriften und den Missbrauch.

6. Wartung
Reinigung
e Reinigen Sie den Rahmen mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie ihn
grindlich ab.
e Verwenden Sie keine starken Poliermittel, da die Gefahr einer Beschadigung
der Schutzbeschichtung besteht.
e Befreien Sie bewegliche Teile des Rollators regelmalig von Schmutz
(Scharniere, Klemmschrauben, Schldsser).

7. Lager und Transportbedingungen
Das Gerat darf keinem direkten Sonnenlicht, Wasser oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden.

18



8. Garantieinformationen

Fir alle von unserem Unternehmen vertriebenen Produkte gilt eine Garantie,
deren Bedingungen in der Garantiekarte beschrieben sind, die auf unserer
Website verfligbar ist. Bitte wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das
Produkt gekauft haben. Bitte beachten Sie, dass fur Garantiezwecke der Kaufbeleg
(Quittung oder Rechnung) aufbewahrt werden muss.

9. Etiketten
REF| Referenznummer J Hersteller
LOT LOT- Nummer &I Herstellung Datum
SN Seriennummer MD Medizinprodukt

& Notiz DI Bitte Lesen Sie die Anleitung

c € Der Hersteller Gberprifte die Einhaltung der grundlegenden
Anforderungen an Medizinprodukte.

Unser komplettes Produktsortiment ist bei unseren Vertriebspartnern erhaltlich.
Weitere Informationen finden Sie unter: www.timago.com.
Danke, dass Sie sich fir Timago entschieden haben!
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OAHrIIEZ XPHZH2
PoAO aldoupviov 4 Tpoxwv HE othpLén aykwva
Kwdko¢ npoidvrog: LEXI

1. X0paKTNPLOTIKA

O 4-tpox0¢ KUAVOPOG €lval KOTOOKEUAOUEVOC Ao TAQLCl0 aAoUpwiou pe
eniotpwon noudpacg. Eival e€omAlopEVo pe PppeEva PHE UNXOAVIOUO KAELOWUATOC,
KaOlwopa, Onkn Mmaoctouvl kal todavta. To poAd SwaBetel Aaféc wbBnong
puOULlOpEVEG 0 VYOG, OTNPLYHOTA AYKWVWY KOL CUMTIAYELC TPOXOUG 8 LVTOWV.

To ot neplAapBaveL: okeAeTO poloU pe kaBlopa, SUo AaPEc pe dpéva, OO
oTEPEWONG, TOAVTAL.

Ztolyeia Tou KUAivépou:
o : G 1. ZTApPLYHO ayKwva
| NAGTN
Toavta
KaBiopa
Opévo
Katoxog {axapOoKAAQOU
Miow  kal  umpootvol
Tpo)oli 8”.
. Kovpmnt puBuwong AaPnc
wbnong
5 9. NaBEc wbnong
s 10. Aafn dpévou pe
~ UNXAVLOUO KAELOWHATOG
ARTPN 11. PUBuon vYoug
\ 0 - > 1 12. Itepéwon mOpola

LU
NOURWN

ot

2. Edappoyn

To rollator gival €évac BonBnTikog e€omALOMOC Kal £xEL oxeSLOOTEL yLaL a.oBeveiC pe
HELWHEVN KVNTLKOTNTA Ttou xpetdlovtal otabepr umootrptén kot fornbela katd
1o mepnatnua. Eival eldikd oxedlaopévo ylo aoBeveic mou umodEpouv amo
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PEVUMOTLKEC AAAQYEC, TIEPLOPLOMEVN KLVNTLKOTNTA OTLC PASLOKAPTILKEG ApBPWOELS
KOl OTOV aykwva Kol yla aoBeveic pe e€aoBevnuévn duvaun AaBng. To rollator
OUVLOTATOL ETONG OTOUG NALKLWUEVOUG WG Bonbnua yla tn dtatnpnon tng
Loopportiag, tn BeAtiwon tng Aveong oTo TMEPMATNHA KAl TNV achAAela armod
ntwon. H xprion tou KuAivbpou £xel Betikn emibpaon otnv emniotpodrn oTN
dpaotnplotnTa TWV ATOUWV PE MpoBARuata Kivnong Kot KAlong ywo avopBwon
B€onc.

3. Zuvéleuon
AvasdinAwon ko edimAwpa

1) Zekwvnote EeSumAwvovTag To KATW TAaioLlo Tou poAou.

2) ZeBldbwote tOo KOUMTL otEPEWONG OSUMAa OTOV UIMPOCTWVO TPOXO Kol
HLETOKLVAOTE 0pyA TOV TPOXO TIPOG TA KATW. XPIETE TO KOUUTIL OTEPEWONCG.
ErntavaAafete amnod tnv AAAn mAsupa.

3) Zefbwote to AANO KOUuuTL oTEPEWONG Kol evBuypappiote kat ta Svo
HEPN Tou TAaLoiou opllovTia. Zdite To MOUOAO PETA.

4) ZebutAwote Tto PoAd TLElOVTAC TO KABLOpA TPOC TA KATW MEXPL va
OKOUOETE €vav N0 KPOTOoU.

5) JtepewoTe TO EMAVW TAALOLO OTO KATW TAalolo. PuBuiote to Uog pe
urAokapiopata. BeBawwbeite o0tL n puOuLon VP oug katl Twv SVo Aafwv
elval oto 1610 eninedo.

6) MpooapUOOTE TN CAKOUAQ UTTPOOTA ATtO TO POAO. Na emumA€éov aodAAeLla
TwV KaAwdiwv Twv Pppévwy, ouvdéote ta ota velcro mou Bpiokovtal oto
TIAQLLOLO KOlL TNV TIAQTH.

Aewtoupyla ppEvwv
e [lLa vo otopatnoeTe To poAo, Tpafréte tn Aafn tou dppévou mpoc tn Aafn
wbnonc.
e Ta ¢dpéva eival eEomAlopeva pe Asttoupyia KAEWOWHOTOG oTABpEUONG, N
OTtoLaL EVEPYOTIOLE(TOL PE TO TPAPNYUA TWV XELPOPPEVWVY OTN HEYLOTN BEonN,.
Mo va aneAeuBepwoete TNV KAeldapLa, midote tn Ao tou dpévou, TILECTE
NV Kat tpafriéte 1o otowxeio aodpaiiong (mou BplokeTal KATW amo tn Aapn
ToU PppéEvou).
ZHMEIQMA! Otav xpnotluormnoleite to kaBlopa, KAELWOWOTE To XELPODPEVO.

PUOULON AaBwv wONoNG Kat oTAPLENG AYKWVWV
e [La va pubuicete tnv anootaocn tTnS Aapnc wbnong, EeBLdwote To KoL UL
pLOULONC Tou Pploketal KATw amod tn Aafn, emAéEte TNV KOTAAANAN
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amnootoon Kot Petd odifte. EmavaiaBete tn dpdon amod tnv AAAN mAsupa.
PuBuiote kat T SUo Aaféc oto 1610 HAKOC.

e [Lova puBuioete 1o UPOC TOU CTNPLYHOTOC TOU OYKWVA, TITAOTE TOV TIELPO
HUrAokapiopatog mou Bploketal otnv €EWTEPLK MAEUPA TOU TAOLGIOU,
eTUAEETE TO KATAAANAO U oC Kal acdaAiote Tov Ielpo. TomoBeTHOTE Kal TLG
Vo AaBEc oto iblo LYoc.

4. TeXVIKA cTOoLXELD

ZUVOALKO TTAQTOC 62 cm

JUVOALKO BaBog 66,5 cm
Awaotaoelc kaBiopatog 46 x 24 cm
ZUVOALKO U o¢ 112-124 cm

AL0loTAOELG HETA TO SiMAwpa 74 x 30 x 60 cm

PUBuLoN P oug otpLénc avtBpayiou 98-110 cm

Yog kaBilopatog ano 1o £€6adoc 53,5cm

Bapoc 8,70 kg

MeyLotn xwpnTikoTnTa 136 kg

Xpwpa mAatciou HoUPOG

5. ZNUELWOEL
H Timago International Group 8sv $pépeL evOUVN yla akatdAAnAn xprion tou
poAoU, 1n cuppepdPwon HE TOUC KAVOVIGHOUG aopaAeiag Kat KOKr Xpron.

6. Zuvtpnon
KaBdpiopa
e KaBapilote To mMAailoLlo pe UypO TtAVL KOl OTEYVWOTE KOAQ.
e Mn XPNOLUOTIOLELTE LOXUPQA YUOALOTLKA AOyw Tou KvdUvVou {nNULAC TwV
TIPOOTATEUTIKWY ETLOTPWOEWV.
e KaBapilete tOKTKA TN BpwHd Omo TA KWOUUEVA HEPN TOU pPOAoOU
(nevteogbeg, Bidec oLodLENG, KAELOOPLEG).

7. ZuvOnkeg amodnkevong kot petadopag
H ouokeun v mpenel va ektiBetal og apeco nALoko dwe, vepo N vypaoia.
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8. MAnpodopicg eyyunong

OAa ta mpoiovta mou SLavEUEL N eTaLpEia pag KaAUTITovTal amo yyunon, oL 0pot
NG omolag meplypadovtal otnv KApTa eyyunong rmou datibetal otnv LotooeAida
HOC. ETLkolvwvnoTe pe Tov TwANTA ALOVLKI G aTto TOV OTIoi0 alyopAoaTE TO TIPOLoV.
AaBete umoPn ocag OtL ywa Adyoug gyyunong, n amodelén ayopadg (amodeln n
TIHOAOYL0) Ba pemel va dLatnpeital.

9. ETIKETEC

REF| Apuécavadopdc J KataokeuaoTtAC

LOT| ApBuocNAPTIAAL &I Kataokeur) nuepopnvioa

SN AVEWV apOAC MD laTPLK) CUOKEUN

, . NapakoAw Stafaote TV
& 2NHelwpa DI odnyia

c € O KOTOLOKEUAOTAG EAEYEE TN CUUUOPDWON UE TIC PAOLKEC
OTTOLTACELG LATPOTEXVOAOYLKWYV TIPOLOVTWV.

H A pn¢ oepd npoidoviwv pog eivat dStabgopun amnod toug dlavoueic pog.
MaOete meploootepa 0T0: WwWw.timago.com.
Yac evxaplotoU e ou emiAe€ate to Timago!
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USER MANUAL

4-wheeled aluminium rollator with elbow support
Product code: LEXI

1. Characteristics
4-wheeled rollator is made of powder coated aluminium frame. It is equipped
with brakes with locking mechanism, seat, cane holder and bag. The rollator
features height adjustable push handles, elbow supports, and solid 8” wheels.

The set includes: rollator frame with seat, two handles with brakes, fixing knobs,

bag.

Elements of the rollator:

2. Application
The rollator is an ancillary equipment and is designed for patients with reduced
mobility who need stable support and help while walking. It is especially designed
for patients who suffer from rheumatic changes, limited mobility in radiocarpal
and elbow joints, and for patients with weakened grip strength. The rollator is also

-\
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10.

11.
12.

Elbow support
Backrest support
Bag

. Seat

Brake

. Cane holder.

Rear and front 8”
wheels

. Push handle adjustment

knob

. Push handles

Brake handle with
locking mechanism
Height adjustment
Fixing knobs



recommended to the elderly as an aid in keeping balance, improving walking
comfort and ensuring safety from falling. The use of the rollator has a positive
effect on the return to activity of the people with locomotion and tilting to erect
position problems.

3. Assembly
Folding and unfolding
1) Start with unfolding the bottom frame of the rollator.
2) Unscrew the fixing knob next to the front wheel and slowly move wheel
downwards. Tighten the fixing knob. Repeat on the other side.
3) Unscrew the other fixing knob and align both parts of the frame horizontally.
Tighten the knob afterwards.
4) Unfold the rollator by pressing down the seat until you hear a clicking sound.
5) Fix the top frame into the bottom frame. Adjust the height with blocking
pins. Make sure that height adjustment of both handles is on the same level.
6) Attach the bag in front of the rollator. For extra security of the brake cables,
attach them to the velcros located on the frame and backrest.

Brakes function

e To stop the rollator, pull the brake handle towards the push handle.

e The brakes are equipped with a parking lock function, activated by pulling
the handbrakes to a maximum position. To release the lock, grasp the brake
handle, squeeze it and pull the locking element (located under the brake
handle).

NOTE! When using the seat, lock the parking brake.

Adjustment of push handles and elbow support

e To adjust the distance of the push handle, unscrew the adjustment knob
which is located under the handle, select appropriate distance and then
tighten. Repeat action on the other side. Set both handles at the same
length.

e To adjust the height of elbow support, press the blocking pin located on the
outer side of the frame, select appropriate height and lock the pin. Set both
handles at the same height.

4. Technical data

Overall width 62 cm

Overall depth 66,5 cm
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Seat dimensions 46 x 24 cm
Overall height 112-124 cm
Dimensions after folding 74 x30x60cm
Forearm support height adjustment 98-110 cm
Seat height from the ground 53,5cm
Weight 8,70 kg
Maximum capacity 136 kg
Frame color black

5. Notes
Timago International Group does not bear responsibility of improper use of the
rollator, failure to comply safety regulations and misuse.

6. Maintenance
e C(Clean the frame with damp cloth and dry thoroughly.
e Do not use strong polishing agents due to the damage of protecting
coatings.
e Clean the impurities and check the condition from moving parts of the
rollator regularly (hinges, clamping screws, locks).

7. Storage and transport conditions
Device should not be exposed to direct sunlight, water or moisture.

8. Warranty information

All products distributed by our company are covered by a warranty, the terms of
which are described in the warranty card available on our website. Please contact
the retailer from whom you purchased the product. Please, keep in mind that for
warranty purposes, the proof of purchase (receipt or invoice) should be retained.

9. Labels

REF| Reference number u Manufacturer

LOT LOT number &I Manufacture date
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SN

AN

C€

Serial number

Note

gn

The manufacturer checked for compliance with essential

Medical device

Please read the instruction

medical devices requirements.

Our complete line of products is available from our distributors.

Learn more at: www.timago.com.

Thank you for choosing Timago!
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KASUTUSJUHEND

4-rattaline kiitinarnukitoega alumiiniumrullaator
Tootekood: LEXI

1. Omadused

4-rattaline rollaator on valmistatud pulbervarvitud alumiiniumraamist. See on
varustatud lukustusmehhanismiga pidurite, istme, kepihoidja ja kotiga. Rollaatoril
on reguleeritava korgusega lukkesangad, kulnarnukitoed ja tugevad 8-tollised
rattad.

Komplekti kuulub: istmega rollaatoriraam, kaks piduritega kaepidet,
kinnitusnupud, kott.

Rollaatori elemendid:

1. Kaldnarnuki tugi
Seljatugi
Kott
Iste
Pidur
Kepihoidja
Taga ja esirattad 8"
Vajutage kdaepideme
reguleerimisnuppu

9. Push kaepidemed
10. Piduri kdepide
lukustusmehhanismiga

11. Korguse reguleerimine
12. Kinnitusnupud

NSO AEWN

2. Rakendus

Rollaator on abiseade ja on mdeldud liikumispuudega patsientidele, kes vajavad
kdndimisel stabiilset tuge ja abi. See on mdeldud spetsiaalselt patsientidele, kellel
on reumaatilised muutused, piiratud liikuvus radiokarpaalsetes ja kulnarnuki
liigestes ning ndrgenenud haardejouga patsientidele. Rollaatorit soovitatakse ka
eakatele abivahendina tasakaalu hoidmisel, kdndimismugavuse parandamisel ja
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kukkumisohutuse tagamisel. Rollaatori kasutamine mojutab positiivselt liikumis-
ja pustiasendiprobleemidega inimeste aktiivsuse taastumist.

3. Kokkupanek

Kokku ja lahtivoltimine

1) Alustage rollaatori alumise raami lahtivoltimisest.

2) Keerake esiratta korval olev kinnitusnupp lahti ja liigutage ratast aeglaselt
allapoole. Pingutage kinnitusnupp. Korrake teisel pool.

3) Keerake teine kinnitusnupp lahti ja joondage mdlemad raami osad
horisontaalselt. Parast seda keerake nupp kinni.

4) Poorake rollaator lahti, vajutades istet alla, kuni kuulete kldpsatust.

5) Kinnitage Ulemine raam alumise raami kilge. Reguleerige korgust
blokeerimistihvtide abil. Veenduge, et modlema kaepideme korguse
reguleerimine on samal tasemel.

6) Kinnitage kott rollaatori ette. Piduritrosside taiendavaks turvalisuseks kinnitage
need raamil ja seljatoel asuvate takjapaelte kiilge.

Pidurite funktsioon

e Rollaatori peatamiseks tdommake piduri kaepidet toukekaepideme poole.

e Pidurid on varustatud parkimisluku funktsiooniga, mis aktiveeritakse
kasipiduri maksimaalsesse asendisse tOmbamisel. Luku vabastamiseks
haarake piduri kaepidemest, pigistage seda ja tommake lukustuselementi
(asub piduri kdaepideme all).

MARKUS! Istme kasutamisel lukustage seisupidur.

Toukekdepidemete ja kiilinarnuki toe reguleerimine
e Toukekaepideme kauguse reguleerimiseks keerake kaepideme all asuv
reguleerimisnupp lahti, valige sobiv kaugus ja seejarel pingutage. Korrake
tegevust teisel kiiljel. Seadke mdlemad kdaepidemed sama pikkusega.
e Kuiunarnukitoe korguse reguleerimiseks vajutage raami valiskuljel asuvat
blokeerimistihvti, valige sobiv kdrgus ja lukustage tihvt. Seadke mdlemad
kdaepidemed samale kdrgusele.

4. Tehnilised andmed

Uldlaius 62 cm

Uldine siigavus 66,5 cm

Istme moodud 46 x 24 cm
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Uldk&rgus 112-124 cm
Moodud peale voltimist 74x30x60cm
KlGunarvarre toe korguse reguleerimine 98-110 cm
Istme kdrgus maapinnast 53,5cm
Kaal 8,70 kg
Maksimaalne mahutavus 136 kg
Raami varv must

5. Markmed
Timago International Group ei vastuta rullaatori ebadige kasutamise,
ohutuseeskirjade eiramise ja vaarkasutuse eest.

6. Hooldus
Puhastamine
e Puhastage raam niiske lapiga ja kuivatage hoolikalt.
e Arge kasutage tugevaid poleerimisvahendeid, kuna on oht kaitsekatete
kahjustamiseks.

e Puhastage regulaarselt mustust rullaatori liikuvatest osadest (hinged,
kinnituskruvid, lukud).

8. Ladustamis ja transporditingimused
Seadet ei tohi jatta otsese paikesevalguse, vee ega niiskuse katte.

9. Garantii teave

Kdikidel meie ettevotte poolt levitatavatel toodetel kehtib garantii, mille
tingimused on kirjeldatud meie kodulehel oleval garantiikaardil. Votke Ghendust
edasimiujaga, kellelt toote ostsite. Pidage meeles, et garantii tagamiseks tuleb
sailitada ostutsekk (tSekk voi arve).

10. Sildid

REF Viitenumber u Tootja

LOT LOT number &I Tootmine kuupiev
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SN

AN

C€

Seerianumber

Markus

gn

Tootja kontrollis vastavust olulistele meditsiiniseadmete
nouetele.

Meditsiiniseade

Palun lugege juhendit

Meie taielik tootesari on saadaval meie edasimudijatelt.

Lisateavet leiate aadressilt www.timago.com.

Taname, et valisite Timago!
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KORSNICKE UPUTE
Aluminijski rolator na 4 kotaca s osloncem za laktove
Sifra proizvoda: LEXI

1. Karakteristike

Rolator s 4 kotaca izraden je od aluminijskog okvira premazanog prahom.
Opremljen je ko¢nicama s mehanizmom za zakljucavanje, sjedalom, drzacem za
Stap i torbom. Rolator ima rucke za guranje podesive po visini, podupirace za
laktove i ¢vrste kotace od 8”.

Set ukljucuje: okvir rolatora sa sjedalom, dvije rucke s koénicama, gumbe za
pricvrscivanje, torbu.

Elementi rolatora:

Oslonac za lakat
Naslon za leda
torba

Sjedalo

Kocnica

Drzac Stapica

Straznji i prednji kotaci od 8”

Gumb za podeSavanje rucke

. Rucke za guranje

10. Rucka kocnice s mehanizmom
za zakljucavanje

11. PodesSavanje visine

12. Gumbi za pri¢vrséivanje

OO NI HEWNR

2. Primjena

Rolator je pomoéna oprema i namijenjen je osobama smanjene pokretljivosti

kojima je potrebna stabilna potpora i pomo¢ pri hodu. Posebno je namijenjen

pacijentima koji pate od reumatskih promjena, ogranicene pokretljivosti u

karpalnom i lakathom zglobu, te pacijentima sa oslabljenom snagom stiska.
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Rolator se preporucuje i starijim osobama kao pomo¢ u odrZavanju ravnoteze,
poboljsanju udobnosti hodanja i sigurnosti od pada. KoriStenje rolatora ima
pozitivan ucinak na povratak aktivnosti kod osoba s problemima lokomocije i
naginjanja u uspravni polozaj.

3. Montaza
Sklapanje i rasklapanje

1) Pocnite s rasklapanjem donjeg okvira rolatora.

2) Odvijte gumb za pri¢vrscivanje pored prednjeg kotaca i polako pomaknite
kotaC prema dolje. Zategnite gumb za pricvrséivanje. Ponovite na drugu
stranu.

3) Odvijte drugi gumb za pricvrséivanje i poravnajte oba dijela okvira
vodoravno. Nakon toga zategnite gumb.

4) Otklopite rotor pritiskom na sjedalo dok ne Cujete zvuk klika.

5) Udvrstite gornji okvir u donji okvir. Podesite visinu pomodu zatika za
blokiranje. Provjerite je li podesavanje visine obje rucke na istoj razini.

6) Pricvrstite torbu ispred rolatora. Za dodatnu sigurnost kocionih sajli,
pricvrstite ih na Ci¢ak koji se nalazi na okviru i naslonu.

Funkcija kocnica
e Kako biste zaustavili rolator, povucite rucicu ko¢nice prema rucici za guranje.
e Kocnice su opremljene funkcijom blokade parkiranja, koja se aktivira
povlacenjem rucne kocnice u maksimalan polozaj. Za otpustanje brave,
uhvatite rucku kocnice, stisnite je i povucite element za zakljuavanje (nalazi
se ispod rucke kocnice).
BILJESKA! Kada koristite sjedalo, blokirajte parkirnu koénicu.

Podesavanje rucki za guranje i oslonca za laktove

e Za podeSavanje udaljenosti rucke za guranje, odvrnite gumb za
podesSavanje koji se nalazi ispod rucke, odaberite odgovarajucu udaljenost
i zatim zategnite. Ponovite radnju na drugoj strani. Postavite obje rucke na
istu duljinu.

e Za podesSavanje visine oslonca za lakat, pritisnite zatik za blokiranje koji se
nalazi na vanjskoj strani okvira, odaberite odgovarajucu visinu i zakljucajte
zatik. Postavite obje rucke na istu visinu.

4. Tehnicki podaci

Ukupna Sirina 62 cm
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Ukupna dubina 66,5 cm
Dimenzije sjedala 46 x 24 cm
Ukupna visina 112-124 cm
Dimenzije nakon sklapanja 74 x30x 60 cm
PodesSavanje visine potpore za podlakticu 98-110 cm
Visina sjedala od tla 53,5cm
Tezina 8,70 kg
Maksimalni kapacitet 136 kg
Boja okvira crna

5. Biljeske
Timago International Group ne snosi odgovornost za nepravilnu uporabu
rolatora, nepostivanje sigurnosnih propisa i zlouporabu.

6. Odrzavanje
Ciséenje
e QOcistite okvir vlaznom krpom i temeljito osusite.
e Nemojte koristiti jaka sredstva za poliranje zbog opasnosti od ostecenja
zastitnih premaza.
e Redovito Cistite od prljavstine pokretne dijelove rolatora (Sarke, stezne vijke,
brave).

7. Uvjeti skladistenja i transporta
Uredaj ne smije biti izloZen izravnoj suncevoj svjetlosti, vodi ili vlazi.

8. Informacije o jamstvu

Svi proizvodi koje distribuira nasa tvrtka pokriveni su jamstvom, Ciji su uvjeti
opisani u jamstvenom listu dostupnom na nasSoj web stranici. Obratite se
prodavacu od kojeg ste kupili proizvod. Imajte na umu da u svrhu jamstva treba
saCuvati dokaz o kupnji (racun ili racun).

9. Etikete

REF Poziv na broj u Proizvodat
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LOT LOT broj &I Proizvodnja datum

SN Serijski broj MD Medicinski uredaj

& Biljeska Di Molim procitajte uputu

c € Proizvodac je provjerio uskladenost s osnovnim zahtjevima
za medicinske proizvode.

Nas kompletan asortiman proizvoda dostupan je kod nasih distributera.
Saznajte viSe na: www.timago.com.
Hvala Sto ste odabrali Timago!
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FELHASZNALOI UTMUTATO

4 kerekil aluminium rollator konyoktamaszsal
Termékkadd: LEXI

1. Jellemzok

A 4 kerek( rollator porszort aluminium vazbodl készil. Fékekkel, zarszerkezettel,
uléssel, bottartéval és taskaval van felszerelve. A rollator allithatd magassagu
tolofogantyukkal, konyoktamaszokkal és tomor 8”-os kerekekkel rendelkezik.

A készlet tartalma: rollator keret lléssel, két fogantyu fékekkel, rogzité gombok,

taska.

0 9 — A rollator elemei:

4 1.
. Hattamla

. Taska

. Ulés

. Fék

. Palcas tarto

. Hatso és els6 8" kerekek
. Nyomja meg a fogantyu

© oy —
) .
OO NO UV B WN

-
|
A

2. Alkalmazas

10.

Kényoktamasz

beallitd gombjat
Nyomofogantyuk
Fékkar reteszeld
mechanizmussal

. Magassagallitas
12.

Rogzité gombok

A rollator egy kiegészit6 berendezés, és olyan csokkent mozgasképességli betegek
szamara készilt, akiknek stabil tamogatasra és segitségre van szlikségiik jaras
kdzben. Kifejezetten olyan betegek szamara készllt, akik reumas elvaltozasokban
szenvednek, mozgaskorlatozottak a radiocarpalis és a konyokizuletekben,
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valamint olyan betegek szamara, akiknek a markolati er6ssége meggyengilt. A
rollatort id6seknek is ajanljuk, mint segédeszkdzt az egyensulytartasban, a
jaraskényelem javitasaban és az esés elleni védelemben. A rollator hasznalata
pozitivan befolyasolja a mozgas- és felallasi problémakkal kiizd6k aktivitasanak
visszatérését.

3. Osszeszerelés
Osszecsukas és kibontas
1) Kezdje a rollator alsé keretének kibontdsaval.
2) Csavarja ki az elsé kerék melletti rogzitégombot, és lassan mozgassa lefelé
a kereket. HUzza meg a rogzit6gombot. Ismételje meg a masik oldalon.
3) Csavarja ki a masik rogzitégombot, és igazitsa vizszintesen a keret
mindkét részét. Utana huzza meg a gombot.
4) Nyissa ki a rollatort az tGlés lenyomasaval, amig kattand hangot nem hall.
5) Rogzitse a fels6 keretet az alsd keretbe. Allitsa be a magassagot a
rogzit6csapokkal. Gy6z6djon meg arrdl, hogy mindkét fogantyu
magassagallitasa azonos szinten van.
6) Rogzitse a zacskdt a rollator elé. A fékkdbelek fokozott biztonsaga
érdekében rogzitse 6ket a kereten és a hattamlan talalhatd tépd6zarakhoz.

Fék funkcio

e Arollator leallitdsahoz huzza a fékkart a toléfogantyu felé.

o A fékek parkoldzar funkcioval vannak felszerelve, amely a kézifék maximalis
helyzetbe huzasdval aktivalhaté. A zar kiolddsahoz fogja meg a fékkart,
nyomja meg és huzza meg a reteszel6 elemet (a fékfogantyu alatt talalhato).

JEGYZET! Az (lés hasznalatakor zarja be a rogzit6féket.

A tolofogantyuk és a konyoktamasz beallitasa

e A toldkar tavolsaganak beadllitasahoz csavarja ki a fogantyu alatt talalhaté
beallitd gombot, valassza ki a megfelel6 tavolsagot, majd huzza meg.
Ismételje meg a muveletet a masik oldalon. Allitsa mindkét fogantyut
azonos hosszusagura.

o A konyoktamasz magassaganak beallitdsahoz nyomja meg a keret kiilsé
oldalan taldlhatd rogzit6csapot, valassza ki a megfelel6 magassagot és
rogzitse a csapot. Allitsa mindkét fogantyut azonos magassagba.

4. Mszaki adatok

Teljes szélesség 62 cm
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Teljes mélység 66,5 cm
Ulés méretei 46 x 24 cm
Teljes magassag 112-124 cm
Méretek 6sszecsukas utan 74 x 30 x 60 cm
Alkartamasz magassagallitas 98-110 cm
Ulésmagassag a talajtdl 53,5cm
Suly 8,70 kg
Maximalis kapacitas 136 kg
Keret szine fekete

5. Jegyzetek
A Timago International Group nem vallal felel6sséget a rollator nem megfelel6
hasznalatdaért, a biztonsagi el6irdsok be nem tartasaért és a helytelen
hasznalatért.

6. Karbantartas
Tisztitas
e Tisztitsa meg a keretet nedves ruhaval, és alaposan szaritsa meg.
e Ne hasznaljon er8s polirozoszereket a védébevonatok karosodasanak
veszélye miatt.
e Rendszeresen tisztitsa meg a szennyez6dést a rollator mozgd alkatrészeirdl
(zsanérok, szoritécsavarok, zarak).

7. Tisztitas és karbantartas
Rendszeresen végezze el a kerekesszék alkatrészek karbantartasat:

e A kdrpit és a parna nedves (nem vizes) ruhaval és hideg vagy meleg vizzel
tisztithatd, tisztitdoszerek hasznalata nélkil. A nehéz foltok szivaccsal
tisztithatok. Ne dztassa tul a karpitot. H6forrasoktdl tavol kell szaritani.

e A mlianyag elemeket nedves ruhaval kell megtisztitani, lehet6leg a mlanyag
elemekhez megfelel6 tisztitdszerrel. Ebben az esetben kdvesse a gyartd
utasitasait és a biztonsagi intézkedéseket.

8. Tarolasi és szallitasi feltételek
A készliléket ne tegye ki kozvetlen napfénynek, viznek vagy nedvességnek.
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9. Jétallasi informacidk

A céglink altal forgalmazott valamennyi termékre garancia vonatkozik, melynek
feltételeit a weboldalunkon elérhet6 jotallasi jegy tartalmazza. Kérjuk, Iépjen
kapcsolatba a kereskeddvel, akitél a terméket vasarolta. Kérjuk, vegye figyelembe,

hogy garancidlis okokbdl a vasarlast igazold bizonylatot (nyugta vagy szamla) meg
kell &rizni.

10. Cimkék

REF Hivatkozasi szam d Gyarto
LOT LOT szam &I Gyartas datum
SN Sorozatszam MD Orvosi eszkdz

& Jegyzet DI Kérem olvassa el az utasitast

c € A gyarto ellendrizte az orvostechnikai eszkozok alapvetd
kovetelményeinek valé megfelelést.

Teljes termékcsaladunk beszerezhet6 forgalmazdinknal.
Tovabbi informacidé: www.timago.com.
Koszonjuk, hogy a Timago-t valasztotta!
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MANUALE D'USO

Rollator in alluminio a 4 ruote con supporto per i gomiti
Codice prodotto: LEXI

1. Caratteristiche

Il deambulatore a 4 ruote e realizzato con telaio in alluminio verniciato a polvere.
E dotato di freni con meccanismo di bloccaggio, sedile, porta-canna e borsa. Il
deambulatore e dotato di maniglie di spinta regolabili in altezza, supporti per i
gomiti e ruote solide da 8".

Il set comprende: telaio del deambulatore con seduta, due maniglie con freni,
manopole di fissaggio, borsa.

Elementi del deambulatore:
Supporto per il gomito
Schienale
Borsa
Posto a sedere
Freno
Portacanna
Ruote posteriori e anteriori
da 8"
8. Manopola di regolazione
della maniglia di spinta
9. Maniglie di spinta
10. Maniglia del freno con
meccanismo di bloccaggio
11. Regolazione dell'altezza
12. Fissaggio delle monopole

NoUuhARWNRE

2. Applicazione

Il rollator € un'attrezzatura ausiliaria ed € progettato per pazienti con mobilita
ridotta che necessitano di un supporto stabile e di un aiuto durante la
deambulazione. E progettato in particolar modo per pazienti che soffrono di
alterazioni reumatiche, mobilita limitata nelle articolazioni radiocarpali e del

gomito e per pazienti con forza di presa indebolita. Il rollator & anche consigliato
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agli anziani come ausilio per mantenere I'equilibrio, migliorare il comfort della
deambulazione e garantire la sicurezza dalle cadute. L'uso del rollator ha un
effetto positivo sul ritorno all'attivita delle persone con problemi di locomozione
e di inclinazione per erigersi in posizione.

3. Assemblaggio
Piegare e spiegare

7) Iniziare aprendo il telaio inferiore del deambulatore.

8) Svitare la manopola di fissaggio accanto alla ruota anteriore e spostare
lentamente la ruota verso il basso. Stringere |la manopola di fissaggio.
Ripetere sull'altro lato.

9) Svitare l'altra manopola di fissaggio e allineare entrambe le parti del telaio
orizzontalmente. Serrare quindi la manopola.

10) Per aprire il deambulatore, premere il sedile verso il basso finché non
si sente uno scatto.
11) Fissare il telaio superiore al telaio inferiore. Regolare I'altezza con perni

di bloccaggio. Assicurarsi che la regolazione dell'altezza di entrambe le
maniglie sia allo stesso livello.

12) Fissare la borsa davanti al deambulatore. Per una maggiore sicurezza
dei cavi dei freni, fissarli ai velcro posizionati sul telaio e sullo schienale.

Funzione freni

e Per fermare il deambulatore, tirare la maniglia del freno verso la maniglia di
spinta.

e | freni sono dotati di una funzione di blocco di parcheggio, attivata tirando i
freni a mano fino alla posizione massima. Per sbloccare il blocco, afferrare
la leva del freno, stringerla e tirare I'elemento di bloccaggio (situato sotto la
leva del freno).

NOTA! Quando si utilizza il sedile, bloccare il freno di stazionamento.

Regolazione delle maniglie di spinta e del supporto per i gomiti
e Per regolare la distanza della maniglia di spinta, svitare la manopola di
regolazione che si trova sotto la maniglia, selezionare la distanza
appropriata e quindi stringere. Ripetere |'azione sull'altro lato. Impostare
entrambe le maniglie alla stessa lunghezza.
e Per regolare l'altezza del supporto del gomito, premere il perno di
bloccaggio situato sul lato esterno del telaio, selezionare I'altezza
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appropriata e bloccare il perno. Impostare entrambe le maniglie alla stessa

altezza.
4. Dati tecnici
Larghezza totale 62 cm
Profondita complessiva 66,5 cm
Dimensioni del sedile 46 x 24 cm
Altezza totale 112-124 cm
Dimensioni dopo la piegatura 74 x30x 60 cm
Regolazione dell'altezza o!el supporto 98-110 cm
dell'avambraccio
Altezza del sedile da terra 53,5cm
Peso 8,70 kg
Capacita massima 136 kg
Colore della cornice nero

5. Note

Timago International Group non si assume alcuna responsabilita per l'uso
improprio del deambulatore, il mancato rispetto delle norme di sicurezza e l'uso
improprio.

6. Manutenzione
Pulizia
e Pulire il telaio con un panno umido e asciugarlo accuratamente.
e Non utilizzare agenti lucidanti aggressivi perché potrebbero danneggiare i
rivestimenti protettivi.
e Pulire regolarmente le parti mobili del deambulatore (cerniere, viti di
serraggio, serrature) per eliminare lo sporco.

7. Condizioni di stoccaggio e trasporto
Il dispositivo non deve essere esposto alla luce solare diretta, all'acqua o
all'umidita.
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8. Informazioni sulla garanzia

Tutti i prodotti distribuiti dalla nostra azienda sono coperti da garanzia, i cui
termini sono descritti nella scheda di garanzia disponibile sul nostro sito web. Si
prega di contattare il rivenditore da cui e stato acquistato il prodotto. Si prega di
tenere presente che ai fini della garanzia, la prova di acquisto (ricevuta o fattura)
deve essere conservata.

. Etichette
N di
REF YUmero di J Produttore
riferimento
LOT| NumerodilLOTTO &I Produzione data
SN Numero di serie MD Dispositivo medico
& Nota DI Per favore leggi le istruzioni
c € Il produttore ha verificato la conformita ai requisiti
essenziali dei dispositivi medici.

La nostra linea completa di prodotti € disponibile presso i nostri distributori.
Per saperne di piu: www.timago.com.
Grazie per aver scelto Timago!
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NAUDOIJIMO INSTRUKCUA

Keturiy raty aliuminio rolatorius su alkunés atrama
Prekeés kodas: LEXI

1. Charakteristikos

Keturiy raty rolatorius pagamintas is milteliniu budu dazyto aliuminio rémo. Jame
yra stabdziai su fiksavimo mechanizmu, sédyné, lazdelés laikiklis ir krepsys.
Roliatorius turi reguliuojamo aukscio stimimo rankenas, alktniy atramas ir tvirtus
8 coliy ratus.

] komplektacija jeina: rolatoriaus rémas su sédyne, dvi rankenos su stabdziais,
tvirtinimo rankenélés, krepsys.

Roliatoriaus elementai:
1. Alkinés atrama
Atlosas
Krepsys
Sédyneés
Stabdys
Lazdelés laikiklis
Galiniai ir priekiniai 8 coliy
ratai
8. Paspauskite rankenos
reguliavimo rankenéle
9. Stumimo rankenos
10. Stabdziy rankena su
fiksavimo mechanizmu
11. Aukscio reguliavimas
12. Tvirtinimo rankenélés

NoOUhARWN

2. Taikymas

Roliatorius yra pagalbiné jranga ir skirta riboto judrumo pacientams, kuriems
reikia stabilios atramos ir pagalbos einant. Jis specialiai sukurtas pacientams,
kenCiantiems nuo reumatiniy pakitimy, riboto judrumo rieSo ir alkinés
sgnariuose bei pacientams, kuriy sukibimo jéga susilpnéjusi. Roliatorius taip pat
rekomenduojamas vyresnio amziaus Zzmonéms kaip pagalbiné priemoné norint
iSlaikyti pusiausvyrg, pagerinti €jimo komfortg ir uztikrinti sauguma nuo kritimo.
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Roliatoriaus naudojimas turi teigiamg poveikj Zmoniy, turinciy judéjimo ir
pakreipimo j stacios padéties problemy, sugrjzimui j aktyvuma.

3. Surinkimas
Sulankstomas ir iSskleidziamas

1) Pradékite nuo apatinio ritinélio remo isskleidimo.

2) Atsukite tvirtinimo rankenéle Salia priekinio rato ir létai judinkite ratg
zemyn. Priverzkite tvirtinimo rankenéle. Pakartokite kitoje puséje.

3) Atsukite kitg tvirtinimo rankenéle ir sulygiuokite abi rémo dalis
horizontaliai. Po to priverzkite rankenéle.

4) Isskleiskite ritinélj spausdami sédyne, kol iSgirsite spragteléjima.

5) Pritvirtinkite virSutinj réma prie apatinio rémo. Sureguliuokite aukstj
blokavimo kaisciais. Jsitikinkite, kad abiejy rankeny aukscio reguliavimas
yra tame paciame lygyje.

6) Pritvirtinkite maiselj priesais ritinélj. Norédami uZtikrinti papildomg
stabdziy trosy sauguma, pritvirtinkite juos prie lipduky, esanciy ant rémo
ir atlosSo.

Stabdziy funkcija

e Norédami sustabdyti ritinélj, patraukite stabdzio rankeng link stimimo
rankenos.

e StabdzZiuose jrengta stovéjimo uzrakto funkcija, jjungiama patraukus
rankinius stabdzZius j maksimalig padétj. Norédami atlaisvinti uZrakts,
suimkite uz stabdZio rankenos, suspauskite jg ir patraukite fiksavimo
elementg (esantj po stabdzio rankena).

PASTABA! Naudodami sédyne uzfiksuokite stovéjimo stabd;.

Stumimo rankeny ir alktiniy atramos reguliavimas

e Norédami sureguliuoti atstumg nuo stimimo rankenos, atsukite
reguliavimo rankenéle, esancig po rankena, pasirinkite tinkama atstuma ir
priverzkite. Pakartokite veiksmga kitoje puséje. Nustatykite abi rankenas
vienodo ilgio.

e Norédami reguliuoti alklinés atramos aukstj, paspauskite iSorinéje rémo
puséje esantj blokavimo kaistj, pasirinkite tinkamga aukstj ir uzfiksuokite
kaistj. Abi rankenas nustatykite tame paciame aukstyje.

4. Techniniai duomenys

Bendras plotis 62 cm
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Bendras gylis 66,5 cm
Sédynés matmenys 46 x 24 cm
Bendras aukstis 112-124 cm
Matmenys po sulankstymo 74 x30x 60cm
Dilbio atramos aukscio reguliavimas 98-110 cm
Sédynés aukstis nuo Zemés 53,5cm
Svoris 8,70 kg
DidzZiausia talpa 136 kg
Rémo spalva juodas

5. Pastabos

,Timago International Group” neprisiima atsakomybés uz netinkamg ritinélio
naudojimg, saugos taisykliy nesilaikymg ir netinkama naudojima.

6. Prieziura
Valymas

e Nuvalykite réma drégna Sluoste ir gerai iSdZiovinkite.

e Nenaudokite stipriy poliravimo priemoniy,

apsauginés dangos.

nes gali blti pazeistos

e Reguliariai valykite neSvarumus nuo judanciy ritinélio daliy (vyriy, tvirtinimo

varzty, spyny).

8. Laikymo ir transportavimo salygos

Prietaisas neturi buti veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy, vandens ar drégmés.

9. Informacija apie garantijg

Visiems musy jmoneés platinamiems gaminiams taikoma garantija, kurios sglygos
aprasytos muasy svetainéje esancCiame garantiniame talone. Susisiekite su
pardaveéju, is kurio jsigijote gaminj. Atminkite, kad garantijos sumetimais pirkimo

jrodyma (Cekj arba sgskaitg faktlrg) reikia iSsaugoti.

10. Etiketeés

REF| Nuorodos numeris J
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LOT LOT numeris &I Gamyba data

SN Serijos numeris MD Medicinos prietaisas
& Pastaba Di Prasa.u perSkﬁltyk|te
instrukcija
c € Gamintojas patikrino, ar laikomasi esminiy medicinos
prietaisy reikalavimy.

Visg musy gaminiy asortimenta galite jsigyti iS platintojy.
Suzinokite daugiau: www.timago.com.
Dékojame, kad pasirinkote Timago!
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LIETOTAJA INSTRUKCIJA

4 ritenu aluminija rullators ar elkona atbalstu
Preces kods: LEXI

1. Raksturlielumi

4 ritenu rolators ir izgatavots no aluminija ramja ar pulverkrasojumu. Tas ir
aprikots ar bremzeém ar blokésanas mehanismu, sédekli, spieku turétaju un somu.
Rollatoram ir reguléjama augstuma stumsanas rokturi, elkonu balsti un stingri 8
collu riteni.

Komplekta ietilpst: rollatora ramis ar sédekli, divi rokturi ar bremzém, fiksacijas
kloki, soma.

Rollatora elementi:
1. Elkona atbalsts
2. Atzveltne
3. Soma

4. Sedeklis

5

6

7

. Bremze
. Spieku turetajs
. Aizmuguréjie un priekséjie 8”
riteni
8. Nospiediet roktura
reguléSanas pogu
9. Stumsanas rokturi
10. Bremzu rokturis ar
blokéSanas mehanismu
11. Augstuma regulésana
12. Fiksacijas pogas

2. Pieteikums

Rolators ir paligaprikojums un ir paredzéts pacientiem ar kustibu traucéjumiem,
kuriem nepiecieSams stabils atbalsts un palidziba ejot. Tas ir 1paSi izstradats
pacientiem, kuri cieS no reimatiskam izmainam, ierobezotam mobilitatém
radiokarpalajas un elkonu locitavas, ka ari pacientiem ar novajinatu sakeres spéku.
Rolators ir ieteicams ari gados vecakiem cilvekiem ka paliglidzeklis lidzsvara
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noturésanai, ieSanas komforta uzlaboSanai un drosSibas nodrosSinasanai pret
kritieniem. Rollatora izmantoSana labveligi ietekmeé to cilveku atgriesSanos pie
aktivitates, kuriem ir parvietoSanas un sasversanas, lai paceltu stavokli.

3. Montaza
SalociSana un atlociSana

1) Saciet ar rollatora apakseja ramja atlocisanu.

2) Atskravéjiet stiprinajuma pogu blakus priekS€jam ritenim un lénam
virziet riteni uz leju. Pievelciet fiksacijas pogu. Atkartojiet to otra puse.

3) Atskravejiet otru stiprinajuma pogu un izlidziniet abas ramja dalas
horizontali. Péc tam pievelciet pogu.

4) Atlociet rollatoru, nospiezot seédekli, lidz atskan klikskis.

5) Piestipriniet augsSéjo rami apakséja rami. Noreguléjiet augstumu ar
blokésanas tapam. Parliecinieties, vai abu rokturu augstuma regulésana
ir viena limenr.

6) Piestipriniet maisu rollatora prieksa. Lai nodroSinatu bremzu trosu
papildu drosibu, piestipriniet tos pie velcro lentém, kas atrodas uz ramja
un atzveltnes.

Bremzu funkcija
e Lai apturéetu rolatoru, velciet bremzu rokturi virziena uz stumsanas rokturi.
e Bremzes ir aprikotas ar stavvietas blokésanas funkciju, kas tiek aktivizéta,
pavelkot rokas bremzes lidz maksimalajam stavoklim. Lai atbrivotu slédzeni,
satveriet bremzes rokturi, saspiediet to un pavelciet blokésanas elementu
(atrodas zem bremzes roktura).
PIEZIME! Lietojot sédekli, noblokéjiet stavbremzi.

StumsSanas rokturu un elkona atbalsta regulésana

e Lai noregulétu stumsanas roktura attalumu, atskravejiet regulésanas pogu,
kas atrodas zem roktura, izvélieties atbilstoSu attalumu un péc tam
pievelciet. Atkartojiet darbibu otra puse. lestatiet abus rokturus viena
garuma.

e Lai noreguletu elkona balsta augstumu, nospiediet blokéjosSo tapu, kas
atrodas ramja aréja puse, izvélieties atbilstosSu augstumu un nofikséjiet
tapu. Novietojiet abus rokturus vienada augstuma.

4. Tehniskie dati

Kopéjais platums 62 cm
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Kopéjais dzilums 66,5 cm

Sédekla izmeri 46 x 24 cm
Kopéjais augstums 112-124 cm
lzméri péc locisanas 74 x30x60cm
Apaksdelma attiavlsta augstuma 98-110 cm
regulésana
Sedekla augstums no zemes 53,5cm
Svars 8,70 kg
Maksimala ietilpiba 136 kg
Ramja krasa melns

5. Piezimes
Timago International Group neuznemas atbildibu par rulla nepareizu
izmantosanu, droSibas noteikumu neievérosanu un nepareizu izmantosanu.

6. Apkope
TiriSana
e Notiriet rami ar mitru dranu un rupigi nosusiniet.
e Neizmantojiet spécigus pulésSanas lidzeklus, jo pastav aizsargparklajumu
bojajumu risks.
e Regulari notiriet netirumus no rullatora kustigajam dalam (enges,
savilkSanas skruves, slédzenes).

8. Uzglabasanas un transportésanas nosacijumi
lerici nedrikst paklaut tieSiem saules stariem, Gdenim vai mitrumam.

9. Garantijas informacija

Uz visiem muasu uznémuma izplatitajiem produktiem attiecas garantija, kuras
nosacijumi ir aprakstiti musu majaslapa pieejamaja garantijas karté. Ludzu,
sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Ludzu, nemiet véra,
ka garantijas nolUkos ir jasaglaba pirkumu apliecino$s dokuments (¢eks vai rékins).

10. Etiketes

REF| Atsauces numurs u RaZotajs
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LOT

SN

/AN
C€

LOT numurs &I Razosana datums

Sérijas numurs MD Medicinas ierice

Piezime DI Ladzu izlasi instrukciju

RazZotajs parbaudija atbilstibu butiskajam medicinas iericu

prasibam.

Musu visa produktu linija ir pieejama pie musu izplatitajiem.
Uzziniet vairak: www.timago.com.
Paldies, ka izvéléjaties Timago!
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MANUAL DO UTILIZADOR

Andador de aluminio de 4 rodas com apoio de cotovelo
Cddigo do produto: LEXI

1. Caracteristicas

O andador de 4 rodas é feito de estrutura de aluminio com revestimento em pd.
E equipado com freios com mecanismo de travamento, assento, suporte para
bengala e bolsa. O andador possui algcas de empurrar ajustaveis em altura, apoios
de cotovelo e rodas sdélidas de 8”.

O conjunto inclui: estrutura de andador com assento, duas alcas com freios,
botdes de fixacao, bolsa.

Elementos do andador:
Apoio de cotovelo
Encosto
Bolsa
Assento
Freio
Suporte de bengala
Rodas traseiras e
dianteiras de 8”
8. Botao de ajuste da alca de
pressao
9. Alcas de empurrar
10. Manopla de freio com
mecanismo de travamento
11. Ajuste de altura
12. Consertando botdes

NoUuhkWNERE

2. Aplicacao

O andador é um equipamento auxiliar e é projetado para pacientes com

mobilidade reduzida que precisam de suporte estavel e ajuda ao caminhar. Ele é

especialmente projetado para pacientes que sofrem de alteracdes reumaticas,

mobilidade limitada nas articulagdes radiocarpal e do cotovelo e para pacientes

com forca de preensdo enfraquecida. O andador também é recomendado para
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idosos como um auxilio para manter o equilibrio, melhorar o conforto ao
caminhar e garantir a seguranca contra quedas. O uso do andador tem um efeito
positivo no retorno a atividade de pessoas com problemas de locomocao e
inclinacao para posicao ereta.

3. Montagem
Dobrar e desdobrar

1) Comece desdobrando a estrutura inferior do andador.

2) Desaparafuse o botdao de fixacdo ao lado da roda dianteira e mova
lentamente a roda para baixo. Aperte o botao de fixacao. Repita do outro
lado.

3) Desparafuse o outro botdo de fixacao e alinhe ambas as partes da
estrutura horizontalmente. Aperte o botao depois.

4) Desdobre o andador pressionando o assento até ouvir um clique.

5) Fixe a estrutura superior na estrutura inferior. Ajuste a altura com pinos
de bloqueio. Certifique-se de que o ajuste de altura de ambas as alcas
esteja no mesmo nivel.

6) Prenda a bolsa na frente do andador. Para seguranca extra dos cabos de
freio, prenda-os aos velcros localizados na estrutura e no encosto.

Fung¢ao dos freios

e Para parar o andador, puxe a alavanca do freio em dire¢cao a alavanca de
empurrar.

e Os freios sao equipados com uma funcao de trava de estacionamento,
ativada puxando os freios de mao para uma posicdao maxima. Para liberar a
trava, segure a alavanca do freio, aperte-a e puxe o elemento de travamento
(localizado sob a alavanca do freio).

NOTA! Ao usar o assento, trave o freio de estacionamento.

Ajuste das alcas de empurrar e do apoio de cotovelo

e Para ajustar a distancia da alca de empurrar, desparafuse o botao de ajuste
gue esta localizado sob a alca, selecione a distancia apropriada e entao
aperte. Repita a acao do outro lado. Ajuste ambas as alcas no mesmo
comprimento.

e Para ajustar a altura do apoio do cotovelo, pressione o pino de bloqueio
localizado na parte externa da estrutura, selecione a altura apropriada e
trave o pino. Ajuste ambas as alcas na mesma altura.
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4. Dados técnicos

Largura total 62 cm
Profundidade total 66,5 cm
Dimensdes do assento 46 x 24 cm
Altura total 112-124 cm
Dimensdes apos dobrar 74 x30x 60 cm
Ajuste de altura do apoio do antebraco 98-110 cm
Altura do assento em relacao ao solo 53,5cm
Peso 8,70 kg
Capacidade maxima 136 kg
Cor da moldura preto

5. Notas
O Timago International Group nao se responsabiliza pelo uso indevido do
andador, nao cumprimento das normas de seguranca e uso indevido.

6. Manutencao
Limpeza
e Limpe a estrutura com um pano Umido e seque bem.
e Na3o utilize agentes de polimento fortes devido ao risco de danificar os
revestimentos de protecao.
e Limpe regularmente a sujeira das partes moveis do andador (dobradicas,
parafusos de fixacdo, travas).

8. Condicoes de armazenamento e transporte
O dispositivo nao deve ser exposto a luz solar direta, agua ou umidade.

9. Informagoes de garantia

Todos os produtos distribuidos por nossa empresa sdao cobertos por uma garantia,
cujos termos estao descritos no cartao de garantia disponivel em nosso site. Entre
em contato com o revendedor de quem vocé comprou o produto. Por favor, tenha
em mente que, para fins de garantia, o comprovante de compra (recibo ou fatura)
deve ser retido.
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10. Etiquetas

REF Ndmero de u Fabricante

referéncia

LOT Ndmero do lote &I Fabricacdo data
SN Numero de série  |IMID Dispositivo médico
& Observacao DI Por favor leia as instrucdes
c € O fabricante verificou a conformidade com os requisitos
essenciais de dispositivos médicos.

Nossa linha completa de produtos esta disponivel em nossos distribuidores.
Saiba mais em: www.timago.com.
Obrigado por escolher a Timago!
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Rollator din aluminiu cu 4 roti cu suport pentru cot
Cod produs: LEXI

1. Caracteristici

Rollerul cu 4 roti este realizat din cadru de aluminiu vopsit cu pulbere. Este echipat
cu frane cu mecanism de blocare, scaun, suport pentru baston si geanta. Rollator
are manere de impingere reglabile pe inaltime, suporturi pentru coturi si roti
solide de 8 inchi.

Setul include: cadru rulator cu scaun, doua manere cu frane, butoane de fixare,
geanta.

Elemente ale rulotorului:
. Suport pentru cot
. Spatar
. Sac
Scaun
. Frana
. Suport de trestie
. Rotile din spate si fata de
g”
8. Apasati butonul de reglare
a manerului
9. Manere de impingere
10. Maner de frana cu
mecanism de blocare
11. Reglare pe inaltime
12. Butoane de fixare

®_
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2. Aplicare

Rollator este un echipament auxiliar si este conceput pentru pacientii cu
mobilitate redusa care au nevoie de sprijin si ajutor stabil in timpul mersului. Este
special conceput pentru pacientii care sufera de modificari reumatice, mobilitate
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limitata la nivelul articulatiilor radiocarpiene si ale cotului si pentru pacientii cu
putere de prindere slabita. Rollator este recomandat si persoanelor in varsta ca
ajutor in mentinerea echilibrului, imbunatatind confortul mersului si asigurand
siguranta impotriva caderii. Utilizarea rulotorului are un efect pozitiv asupra
revenirii la activitate a persoanelor cu probleme de locomotie si inclinare pentru
a ridica.

3. Asamblare
Pliere si desfasurare

1) Tncepeti cu desfacerea cadrului inferior al rulotorului.

2) Desurubati butonul de fixare de langa roata din fata si deplasati incet roata
in jos. Strangeti butonul de fixare. Repetati pe cealalta parte.

3) Desurubati celalalt buton de fixare si aliniati ambele parti ale cadrului pe
orizontala. Strangeti apoi butonul.

4) Desfaceti rulator apasand in jos scaunul pana cand auziti un clic.

5) Fixati cadrul superior in cadrul inferior. Reglati inaltimea cu stifturi de
blocare. Asigurati-va ca reglarea inaltimii ambelor manere este la acelasi
nivel.

6) Atasati geanta in fata rulotorului. Pentru un plus de securitate a cablurilor
de frana, atasati-le de velcro-urile situate pe cadru si pe spatar.

Functia franelor
e Pentru a opri rulator, trageti manerul de frana spre manerul de impingere.
e Franele sunt echipate cu o functie de blocare a parcarii, activata prin
tragerea franei de mana la o pozitie maxima. Pentru a elibera blocarea,
apucati manerul franei, strangeti-l si trageti elementul de blocare (situat sub
manerul franei).
NOTA! Cand utilizati scaunul, blocati frana de parcare.

Reglarea manerelor de impingere si a suportului pentru cot

e Pentru a regla distanta manerului de impingere, desurubati butonul de
reglare care se afla sub maner, selectati distanta corespunzatoare si apoi
strangeti. Repetati actiunea pe cealalta parte. Setati ambele manere la
aceeasi lungime.

e Pentru a regla Tnaltimea suportului pentru cot, apasati stiftul de blocare
situat pe partea exterioara a cadrului, selectati inaltimea corespunzatoare
si blocati stiftul. Setati ambele manere la aceeasi inaltime.
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4. Date tehnice

Latimea totala 62 cm
Adancime totala 66,5 cm
Dimensiunile scaunului 46 x 24 cm
Tn3ltimea total3 112-124 cm
Dimensiuni dupa pliere 74 x30x60cm
Reglarea inaltimii suportului pentru 98-110 cm
antebrat
Tnaltimea scaunului de la sol 53,5 cm
Greutate 8,70 kg
Capacitate maxima 136 kg
Culoarea cadrului negru

5. Note

Timago International Group nu isi asuma responsabilitatea pentru utilizarea
necorespunzatoare a rulotorului, nerespectarea normelor de siguranta si
utilizarea necorespunzatoare.

6. intretinere
Curatenie
e Curatati cadrul cu o carpa umeda si uscati-l bine.
e Nu utilizati agenti de lustruire puternici din cauza riscului de deteriorare a
straturilor de protectie.
e Curatati in mod regulat murdaria de pe partile mobile ale rulotorului
(balamale, suruburi de prindere, incuietori).

8. Conditii de depozitare si transport
Dispozitivul nu trebuie expus la lumina directa a soarelui, apa sau umezeala.

9. Informatii despre garantie

Toate produsele distribuite de compania noastra sunt acoperite de o garantie, ai
carei termeni sunt descrisi in cardul de garantie disponibil pe site-ul nostru. Va
rugam sa contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Va rugam sa
retineti ca, in scopuri de garantie, trebuie pastrata dovada achizitiei (chitanta sau

factura).
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10. Etichete

REF

LOT

SN

A\
C€

Numar de referinta

Numar de LOT

Numar de serie

Nota

l
al

gn

Producator

Fabricare data

Dispozitiv medical

Va rog citeste instructiunea

Producatorul a verificat conformitatea cu cerintele
esentiale privind dispozitivele medicale.

Linia noastra completa de produse este disponibila de la distribuitorii nostri.

Aflati mai multe la: www.timago.com.

Va multumim ca ati ales Timago!
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NAVOD NA POUZITIE

4-kolesovy hlinikovy rolator s laktovou opierkou
Kdd produktu: LEXI

1. Charakteristika

4-kolesovy rolator je vyrobeny z praskovo lakovaného hlinikového ramu. Je
vybavend brzdami s aretaénhym mechanizmom, sedadlom, drziakom palice a
taskou. Rolator ma vyskovo nastavitelné rukovate, laktové opierky a pevné 8”
kolesa.

Sada obsahuje: ram rolovaca so sedadlom, dve rukovate s brzdou, upevrnovacie
gombiky, tasku.

Prvky rolatora:

Podpora lakta

Opierka chrbta

Taska

Sedadlo

Brzda

Drziak na palicu

Predné a zadné 8" kolesa
Tlacidlo nastavenia rukovate
Stlacacie rukovate

Rukovat brzdy s blokovacim
mechanizmom

. Vyskové nastavenie

12. Upevniovacie gombiky

OO N ARWNRE
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2. Aplikacia

Rollator je doplnkové zariadenie a je urCené pre pacientov so znizenou

pohyblivostou, ktori potrebuju stabilni oporu a pomoc pri chodzi. Je Specidlne

urceny pre pacientov, ktori trpia reumatickymi zmenami, obmedzenou

pohyblivostou v radiokarpalnych a laktovych kiboch a pre pacientov s oslabenou

silou Uchopu. Rolator sa odporuca aj starsim ludom ako pomécka na udrzanie
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rovnovahy, zlepsenie komfortu chodze a zaistenie bezpecnosti pred padom.
Pouzitie rolovaca ma pozitivny vplyv na ndvrat k aktivite fudi s problémami s
pohybom a naklananim do vzpriamenej polohy.

3. Montaz
Skladanie a rozkladanie

1) Zacénite odklopenim spodného rdmu rolatora.

2) Odskrutkujte upevnovaci gombik vedla predného kolesa a pomaly
posunte koleso nadol. Utiahnite upevrnovaci gombik. Opakujte na druhe;j
strane.

3) Odskrutkujte druhy upevniovaci gombik a zarovnajte obe casti ramu
vodorovne. Potom utiahnite gombik.

4) Rozlozte rolovac zatlacenim na sedadlo, kym nebudete pocut cvaknutie.

5) Pripevnite horny ram k spodnému ramu. Nastavte vysku pomocou
blokovacich kolikov. Uistite sa, Ze nastavenie vysky oboch rukovati je na
rovnakej Urovni.

6) Pripevnite tasku pred rolovac. Pre vacsiu bezpecénost brzdovych laniek ich
pripevnite na suché zipsy umiestnené na rame a operadle.

Funkcia brzd

e Ak chcete zastavit rolovac, potiahnite rukovat brzdy smerom k rukovéti na
tlacenie.

e Brzdy su vybavené funkciou parkovacej zamky, ktora sa aktivuje zatiahnutim
rucnej brzdy do maximalnej polohy. Na uvolnenie zdmku uchopte rukovat
brzdy, stlacte ju a potiahnite blokovaci prvok (umiestneny pod rukovatou
brzdy).

POZNAMKA! Pri pouZivani sedadla zaistite parkovaciu brzdu.

Nastavenie rukoviti a laktovej opierky

e Ak chcete nastavit vzdialenost rukovite na tlacenie, odskrutkujte
nastavovaci gombik, ktory sa nachadza pod rukovitou, vyberte vhodnu
vzdialenost a potom ju utiahnite. Opakujte akciu na druhej strane. Nastavte
obe rukovite na rovnaku dizku.

e Ak chcete nastavit vysku laktovej opierky, stlacte blokovaci kolik
umiestneny na vonkajsej strane ramu, vyberte vhodnu vysku a zaistite kolik.
Nastavte obe rukovate do rovnakej vysky.
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4. Technické udaje

Celkova Sirka 62 cm
Celkova hibka 66,5 cm
Rozmery sedadla 46 x 24 cm
Celkova vyska 112-124 cm
Rozmery po zlozZzeni 74 x30x 60 cm
Nastavenie vysky opierky predlaktia 98-110 cm
Vyska sedadla od zeme 53,5cm
Hmotnost 8,70 kg
Maximalna kapacita 136 kg
Farba ramu cierna

5. Poznamky
Timago International Group nenesie zodpovednost za nespravne pouiitie
rolatora, nedodrzanie bezpecnostnych predpisov a nespravne pouzitie.

6. Udrzba
Upratovanie
e Ram ocistite vlhkou handrickou a dékladne osuste.
e Nepouzivajte silné lestiace prostriedky z dovodu rizika poskodenia
ochrannych naterov.
e Pravidelne Cistite necistoty z pohyblivych ¢asti roldtora (panty, upinacie
skrutky, zamky).

8. Podmienky skladovania a prepravy
Zariadenie by nemalo byt vystavené priamemu slne¢cnému Ziareniu, vode alebo
vlhkosti.

9. Informacie o zaruke

Na vSetky produkty distribuované nasou spolo¢nostou sa vztahuje zaruka, ktorej
podmienky su popisané v zaruénom liste dostupnom na nasej webovej stranke.
Obratte sa prosim na predajcu, od ktorého ste vyrobok zakupili. Prosim, majte na
pamati, Ze pre ucely zaruky je potrebné uschovat doklad o kupe (Uctenka alebo
faktura).
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10. Stitky

REF Referenéné Cislo u Vyrobca
LOT Cislo 8arze &I Vyroba datum
SN Sériové ¢islo MD Lekarska pomdcka

& Poznamka DI Prosim precitajte si navod

c € Vyrobca skontroloval sulad so zakladnymi poziadavkami na
zdravotnicke pomocky.

Nas kompletny rad produktov je dostupny u nasich distributorov.
Viac sa dozviete na: www.timago.com.
Dakujeme, Ze ste si vybrali Timago!
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NAVODILA ZA UPORABO

4-kolesni aluminijasti rolator z oporo za komolce

Sifra izdelka: LEXI

1. Znacilnosti

4-kolesni rolator je izdelan iz prasno barvanega aluminijastega okvirja. Opremljen
je z zavorami z zaklepnim mehanizmom, sedezem, drzalom za palice in torbo.
Rolator ima po viSini nastavljive potisne rocCaje, opore za komolce in trdna 8-

paléna kolesa.

Komplet vsebuje: ogrodje rolatorja s sedezem, dva rocaja z zavoro, pritrdilne

gumbe, torbo.

2. Uporaba

N HEWNRE

Elementi rolatorja:

Podpora za komolce

Naslon za hrbet

Torba

Sedez

Zavora

Drzalo za palico

Zadnja in sprednja 8" kolesa
Gumb za nastavitev potisnega
rocaja

. Potisni rocaji
. Zavorni rocaj z zaklepnim

mehanizmom

. Nastavitev visine
. Pritrdilni gumbi

Rolator je pomoZna oprema in je namenjen gibalno oviranim bolnikom, ki
potrebujejo stabilno oporo in pomo¢ pri hoji. Posebej je namenjen pacientom z
revmatskimi spremembami, omejeno gibljivostjo v radiokarpalnih in komol¢nih
sklepih ter pacientom z oslabljeno mocjo prijema. Rolator priporo¢amo tudi

starejSim kot pomocl pri ohranjanju ravnoteija,
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zagotavljanju varnosti pred padci. Uporaba rolatorja pozitivno vpliva na vrnitev v
aktivnost ljudi s tezavami pri gibanju in nagibanju v pokoncen polozaj.

3. Montaza
Zlaganje in odvijanje
1) Zacnite z odpiranjem spodnjega okvirja valjarja.
2) Odvijte pritrdilni gumb poleg sprednjega kolesa in pocasi premaknite kolo
navzdol. Zategnite pritrdilni gumb. Ponovite na drugi strani.
3) Odvijte drugi pritrdilni gumb in poravnajte oba dela okvirja vodoravno.
Nato privijte gumb.
4) Odprite rolator tako, da pritisnete sedez navzdol, dokler ne zasliSite klika.
5) Pritrdite zgorniji okvir na spodnji okvir. VisSino nastavite z zatiCi. Prepricajte
se, da je nastavitev viSine obeh rocajev na isti ravni.
6) VreCko pritrdite pred rolator. Za dodatno varnost zavornih kablov jih
pritrdite na jezke na okvirju in naslonjalu.

Funkcija zavor

e Za zaustavitev rolatorja povlecite zavorni rocaj proti potisnemu rocaju.

e Zavore so opremljene s funkcijo parkirne blokade, ki se aktivira s potegom
rocaj, ga stisnite in povlecite blokirni element (nahaja se pod zavornim
ro¢ajem).

OPOMBA! Ko uporabljate sedez, zaklenite parkirno zavoro.

Nastavitev potisnih rocajev in opore za komolce
e Za nastavitev razdalje potisnega rocaja odvijte nastavitveni gumb, ki se
nahaja pod rocajem, izberite ustrezno razdaljo in ga zategnite. Ponovite
dejanje na drugi strani. Oba rocaja nastavite na enako dolzino.
e Za nastavitev viSine opore za komolce pritisnite blokirni zati¢ na zunaniji
strani okvirja, izberite ustrezno visino in zaklenite zati¢. Oba rocaja
postavite na enako visino.

4. Tehnicni podatki

Skupna Sirina 62 cm

Celotna globina 66,5 cm

Dimenzije sedeza 46 x 24 cm
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Skupna visSina 112-124 cm
Mere po zlaganju 74 x30x60cm
Nastavitev viSine opore za podlaket 98-110 cm
Visina sedeza od tal 53,5cm
Teiza 8,70 kg
Najvecja zmogljivost 136 kg
Barva okvirja ¢rna

5. Opombe
Timago International Group ne prevzema odgovornosti za nepravilno uporabo
rolatorja, neupostevanje varnostnih predpisov in napacno uporabo.

6. VzdrZevanje
Cis¢enje
e Okvir ocistite z vlazno krpo in temeljito posusite.
e Ne uporabljajte mocnih polirnih sredstev zaradi nevarnosti poskodbe
zasCitnih premazov.
e Redno (Cistite umazanijo z gibljivih delov rolatorja (tecaji, vpenjalni vijaki,
kljucavnice).

8. Pogoji skladiscenja in transporta
Naprava ne sme biti izpostavljena neposredni soncni svetlobi, vodi ali vlagi.

9. Informacije o garanciji

Za vse izdelke, ki jih distribuira nase podjetje, velja garancija, katere pogoji so
opisani v garancijskem listu, ki je na voljo na nasi spletni strani. Obrnite se na
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. UposStevajte, da je treba za namene
garancije obdrzati dokazilo o nakupu (racun ali racun).

10. Etikete
REF| Referencna stevilka d Proizvajalec
LOT LOT Stevilka &I Izdelava datum
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SN

AN

C€

Serijska Stevilka

Opomba

gn

Medicinski pripomocek

prosim preberite navodilo

Proizvajalec je preveril skladnost z zahtevami bistvenih
medicinskih pripomockowv.

Nasa celotna linija izdelkov je na voljo pri nasih distributerjih.
Vec o tem na: www.timago.com.
Hvala, ker ste izbrali Timago!
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BRUKSANVISNING

4-hjulig aluminiumrullator med armbagsstod
Produktkod: LEXI

1. Egenskaper

4-hjulig rollator ar gjord av pulverlackerad aluminiumram. Den ar utrustad med
bromsar med lasmekanism, sdte, kapphallare och vaska. Rollatorn har
hojdjusterbara korhandtag, armbagsstod och solida 8” hjul.

Setet innehaller: rollatorram med sits, tva handtag med bromsar, fastknoppar,
vaska.

Delar av rollatorn:
1. Armbagsstod
. Ryggstod
Vaska
. Plats
. Broms
. Képphallare
. Bakre och framre 8” hjul
. Tryck pa handtagets
justeringsratt
9. Skjuthandtag
10. Bromshandtag med
lasmekanism
11. Hojdjustering
12. Fixerande knoppar

ONOOUVLAWN

2. Ansodkan

Rollatorn ar en hjalputrustning och ar designad for patienter med nedsatt
rorlighet som behdver stabilt stod och hjalp under gang. Den ar speciellt utformad
for patienter som lider av reumatiska forandringar, begransad rorlighet i
radiokarpala och armbagsleder och for patienter med forsvagad greppstyrka.
Rollatorn rekommenderas dven till dldre som ett hjalpmedel for att halla balansen,
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forbattra gangkomforten och sakerstilla sakerheten mot fall. Anvandningen av
rollatorn har en positiv effekt pa atergangen ftill aktivitet hos personer med
forflyttning och lutning for att uppratthalla positionsproblem.

3. Montering
Vikning och utfallning
1) Borja med att falla ut bottenramen pa rollatorn.
2) Skruva loss fastvredet bredvid framhjulet och for hjulet [angsamt nedat. Dra
at fastvredet. Upprepa pa andra sidan.
3) Skruva loss den andra fastknoppen och rikta in bada delarna av ramen
horisontellt. Dra at ratten efterat.
4) Fall ut rollatorn genom att trycka ner satet tills du hor ett klickljud.
5) Fast den Ovre ramen i den nedre ramen. Justera hojden med sparrstift. Se
till att hojdjusteringen av bada handtagen ar pa samma niva.
6) Fast pasen framfor rollatorn. For extra sakerhet for bromskablarna, fast dem
pa kardborrbanden pa ramen och ryggstodet.

Bromsfunktion

e For att stoppa rollatorn, dra bromshandtaget mot kérhandtaget.

e Bromsarna ar utrustade med en parkeringssparrfunktion, aktiverad genom
att dra i handbromsarna till maximalt lage. For att lossa laset, ta tag i
bromshandtaget, klamma ihop det och dra i laselementet (sitter under
bromshandtaget).

NOTERA! Nar du anvander satet, 1as parkeringsbromsen.

Justering av korhandtag och armbagsstod
e FOr att justera korhandtagets avstand, skruva loss justeringsvredet som
sitter under handtaget, valj lampligt avstand och dra sedan at. Upprepa
atgarden pa andra sidan. Stall in bada handtagen pa samma langd.
e FOr att justera hojden pa armbagsstodet, tryck pa sparrstiftet som finns pa
ramens utsida, valj lamplig hojd och 13s stiftet. Stall bada handtagen pa
samma hojd.

4. Tekniska data

Total bredd 62 cm
Totalt djup 66,5 cm
Sitsens matt 46 x 24 cm
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Total hojd 112-124 cm
Matt efter vikning 74 x 30 x 60 cm
Hojdjustering av underarmsstod 98-110 cm
Sitthojd fran marken 53,5cm
Vikt 8,70 kg
Maximal kapacitet 136 kg
Ramfarg svart

5. Anteckningar
Timago International Group tar inte ansvar for felaktig anvandning av rollatorn,
underlatenhet att folja sakerhetsforeskrifter och felaktig anvandning.

6. Underhall
Rengoring
e Rengor ramen med en fuktig trasa och torka ordentligt.
e Anvand inte starka polermedel pa grund av risken for skador pa skyddande
belaggningar.
e Rengér smutsen fran rorliga delar av rollatorn regelbundet (gangjarn,
klamskruvar, 13s).

8. Forvarings och transportférhallanden
Enheten bor inte utsattas for direkt solljus, vatten eller fukt.

9. Garantiinformation

Alla produkter som distribueras av vart foretag omfattas av en garanti, vars villkor
beskrivs i garantikortet som finns pa var webbplats. Kontakta aterforsaljaren dar
du kdpte produkten. Tank pa att for garantidandamal bor inkopsbeviset (kvitto eller
faktura) behallas.

10. Etiketter

REF Referensnummer u Tillverkare

LOT LOT -nummer &I Tillverkning datum
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Medicinsk apparat

Behaga las instruktionen

Tillverkaren kontrollerade 6verensstammelse med
vasentliga medicinska utrustningskrav.

Vart kompletta produktsortiment finns tillgangligt fran vara distributorer.
Las mer pa: www.timago.com.
Tack for att du valde Timago!
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Timago International Group
Ossowski Sp. k.

ul. Karpacka 24/12

43-316 Bielsko-Biata, Poland

T.: +48 33499 50 00
F.: +48 334995011
E.: info@timago.com
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